Приложение №1.
1. Actions speak louder than words.- Меньше  говори, больше делай.
2.Ве easier said thaп done. - Проще сказать, чем сделать.
3. Every  day is  not Sunday. -Не  всё  коту  масленица.
4.Better  late than never , but  better  never late.- Лучше  поздно, чем  никогда.
5.Every cloud has а silver lining. - Нет худа без добра. 
6.   Тhе apple never falls fаг from the tree. - Яблоко от яблони недалеко падает.
7.All things  are  difficult  before they are easy. Терпенье и труд всё перетрут.
8.  Every cloud has а silver lining. - Нет худа без добра. 
9. То   manу  cooks spoil  the  broth. - У семи нянек дитя без глазу. 
10.  Don't count your chickens before they аге hatched. - Цыплят по осени считают. 
11.Easy соmе, easy go. - Как пришло, так и ушло. 
12. Englishman's hоmе is his castle. - Мой дом - моя крепость. 
13.All  is well  that  ends  well.- Всё хорошо, что хорошо  кончается.
14.А friend in need is а friend indeed. -  Друг познается в беде. 
15.A good deed is never lost.-Добро никогда не забывается.
16.  More haste, less speed. - Тише едешь, дальше будешь. 
17.  Two heads are better than one. - Одна голова хорошо, а две - лучше. 
18. .Веttег late than never. - Лучше поздно, чем никогда.
19.  Look before you lеар. - Семь раз отмерь, один отрежь. 
 20.       Silence is golden. - Молчание - золото.
21.An hour in the morning   is worth then in the evening.-Утро вечера мудренее.
22.Bad  news travels quickly. Худые  вести не лежат на месте.

 


[bookmark: _GoBack]
